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KateBdaote TIG TpEXovaeg 0dnyieg Aettovpyiag

Dieses Produkt ist nicht fiir primare Heizzwecke geeignet.
Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder fiir den gelegentlichen
Gebrauch geeignet.

This product is not suitable for primary heating purposes.
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use.

Questo prodotto non & adatto a scopi di riscaldamento primario.
Questo prodotto e adatto solo per spazi ben isolati o per un uso occasionale.

Ce produit ne convient pas a des fins de chauffage primaire.
Ce produit convient uniquement aux espaces bien isolés ou a un usage
occasionnel.

Este producto no es adecuado para fines de calefaccion primaria.
Este producto sélo es adecuado para espacios bien aislados o para
un uso ocasional.

Ten produkt nie nadaje sie do podstawowych celéw grzewczych.
Ten produkt nadaje sie tylko do dobrze izolowanych pomieszczen
lub do sporadycznego uzytku.

To mpolov avtd dev eival kKatdAAnAo yia okomolO¢ mMpwTtoyevolG BEppavong.
AuTO TO MPoOIdV eival KATAAANAO POVO yLd KAAQ HOVWHEVOULG XWPOULGS I yLa
MEPLOTACLAKN XPARON.




DE BEDIENUNGSANLEITUNG
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PL INSTRUKCJA OBSLUGI

Bitte lesen Sie die Anweisungen vor der Installation sorgféltig durch und heben Sie diese fiir
zukiinftige Referenzen auf.

Please read the instructions carefully before installation or use and keep for future reference.

Leggere attentamente le istruzioni prima dell‘installazione o dell‘'uso e conservare per futura consultazione.

Veuillez lire attentivement les instructions avant l'installation ou l‘utilisation et les conserver
comme référence ultérieure.

Por favor, lea las instrucciones cuidadosamente antes de la instalacion o del uso y guardelo para
futuras referencias.

Przed rozpoczeciem montazu lub uzytkowania produktu nalezy uwaznie zapoznac si¢ z trescig niniejszej
instrukcji obstugi, a nastepnie zachowa¢ ja do wgladu w przysztosci.

AlaBAcTe MPOOEKTLKA OAEG TIG 08NYieg MpLV and Tnv eykatdotaocn. PuAd§te T1g 0dnyieg

04
20
35
49
63
77




EL

OAHTIEZ XPHXHZX
1. TENIKA

MPOEIAOMOIHZH! Mn XpnOLUOTIOLELTE TN CUCKEVN €AV £XEL UTIOOTEL
BAAGBN n duoAettovpyia. Eav vmowlLdleote OTL N povada €xeL umooTEL
ZnuLa n mapovolddetl SuoAettovpyia, KAAECTE €vav eE€LOLKEVPEVO TE-
XVLKO, yla va emLBswpnosL Tn Jovada Kat, eav eivat anapaitnto, va
AVTLKATAOTAOEL HEPN TOU NAEKTPLKOV CUCTAHATOG, TIPLV TO XPNGLUOTIOL-
noete Eava.

MPOEIAOMNOIHXZH! MNa va yeltwoeTe TOV Kivuvo mupKayLdg, KpATnoTe
Ta vpdopata, KoupTiveg N AAAa eOPAEKTA LALKA O€ amOCTACH TOVAA-
xtotov 1 HETpov anod tnv £€§0do agpa.

+  Bepawwbeite 6TL TO YLG €ival kaAd TomoBeTnUEVO oTNV tpila.
EAaTTWHATLIKEG OLVOEDELG OTLG Ipideg N xahapd BOopata Yymopei va
nMpokaAéoouv utepOEppavon tTng mpidag.

*  MH 6LakémnTteTE TNV MAPOXA PEOPATOG OTO HikKTLO EVW N GLUOKEVLN €ival
o€ AelToupyia. XpnotgomotoTte TIG AELTOVPYiEG TOL TNAEXELPLOTNPiOL
yld va ameVvVEPYOTIOLNOETE T WTLA Kal BeBatwbeite 0TL 0 dLakomMTNG
pebpatog Bpioketal otn 6€on off mpLv BydAeTe TN CUOKELN ATO
T™nv mpida.

NMPOETOIMAZIA MPIN ANO TH XPHZH

H cvokevn pmopei va AELTOUPYNOEL TOGO JE TO THAEXELPLOTAPLO,
000 Kal PHE TA XELPOKIVNTA XELPLOTAPLA EMAVW OTN Hovdda.
BAémne kepdalaio: Xelpokivntn Aettouvpyia.

SHMEIQZH: Na va XpnoLHOTIOLOETE TOOO TLG AELTOUPYIEG TOL TNAEXELPL-
oTnpiov, 600 Kal TG XELPOKIVNTEG AELTOLPYIEG, O XELPOKIVNTOG SLAKOTITNG
gvepyomoinong/anevepyomnoinong mpémnet va Bpioketat otn B€on "ON". lNa
va ano@peuxOei n utepBOALKN BEpUAvC TOU TPOTOVTOG, LTIAPXEL PLla KaBu-
otépnon 10 eUTEPOAETMTWY KATA TNV ATIEVEPYOTIOLNGH TOV AVEHULOTAPA TOU
Beppavrnpa.

MMATAPIEX

BeBalwBeite 0TL oL ymtatapieg Tov d€KTN €ivat katvolpyLEG Kal
OWOTA TOTOBETNUEVEG.
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KYPIOX AIAKOMNTHXZ TPO®OAOZIAZ

0 diakomtng dikTOOUL BpiokeTal otov Tivaka eAéyxov otn 6e&Ld mAevpd
Tou KLBwTioL BEppavong.

Evepyomotiote 1o dtakomtn ON (-) mpoToL XPNOLHOTOLIOETE TO
TNAEXELPLOTAPLO | TA XELPOKIVNTA XELPLOTAPLA.

Oa akoUOoeTE €va HaKPL NXNTLKO CRUaA Touv dnAwveL 6TL N PwWTLA givatl
€TOLUN yLa XpRON.

2. XEIPOKINHTH AEITOYPTIA

2HMEIQXH:

+  To MARKTPO XELPLOPOU EAEYXEL TIC BAGLKEG AELTOVPYIEG, OXL TO TIAN
pEG €0POGg TWV AettovpyLlwv. MNa npoécBacn o OAEG TIG AELTOVPYIEG
XPNOLUOTIOLOTE TO TNAEXELPLOTAPLO.

7 DAYS TIMER FLAME STAND-BY

INDICATOR

4 ©

DISPLAY

STAND BY:

FLAME:
HEATER:

TEMPERATURE:

A W) [8

HEATING
INDICATOR HEATER TEMPERATURE

MaTtAoTE TO yLA VA EVEPYOTIOLACETE | VA ATIEVEPYOTIOLIOETE

Ta ep€ PAOYag Kat Tn Beppdotpa.

MatAnote emavelAnpuéva yla va mepdcete anod 3 epe pAodyag.

MECTE yLa va EVEPYOTIOLOETE/ATIEVEPYOTIOLI|OETE TOV

Oeppavtnpa.

Miéote emavelAnupéva yia va emAE€ete Tn Beppokpacia

Tou B€AeTE va PTACEL 0O XWPOG ATO TO €VPOG 16-28°C

(60-82°F) katL otn ouvéxeta 58°C (99°F), n omoia Ba kKpatnoel
Tn Beppdotpa evepyomotnpévn. Kpatnote matnpeévo To

KOUMT yia va aAAdagete petagd °C/°F.
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3. THAEXEIPIZTHPIO

STAND BY
FLAME— AMBIENT LIGHT
TIMER HEATER
7 DAYS TIMER TEMPERATURE
TIME
ENTER
BUTTON TITAOX AEITOYPTIA AMNOKPIZH TZAKIOY
Matnote To yla va H pAoya Aettoupyei. Ztnv 086vn
| gvepyomolnoete/ eppaviZetal n tpéxovoa puopLon
< ’ STAND BY ATEVEPYOTIOLNOETE TA EPE pAOYag.
PAOyag Kat tn BEppavon.
Miéote emavelAnyuéva yla va H pAoya Tpéxel. TTnv 0806vN
ﬂ FLAME nepdoete anod 3 e@e PAOYAg. epgpavigetal n tpéxovoa pLobpLon
pAoyag L1, L2, L3.

101



EL

BUTTON TITAOX AEITOYPIIA ATIOKPIZH TZAKIOY
Matnote To yla va H Beppokpacia epgpavietal
gvepyotmolnoete/ oTnV 0806VvN Kal n evoeLgn

222 HEATER ATIEVEPYOTIOLNOETE TN B8€ppavong oBrAveL HETA aAno
Beppdotpa. O Beppavtnpag 10 6euTepOAETTA, EAV TO EPE
umopei va Aettoupynoet pAoOyag eival evepyomotnpevo.
avegaptnta.

Miéote enavelAnypéva yia tnv oBovn Ba eppavioTel o

~ao va getakivnBeite petagh aplBuog 00-14.

;9: AMBIENT 14 XpWHATWY PWTLOHOV

LIGHT @
neptBAAAovTog Kat
amnevepyomoinong.
Miéote yla va emAEEeTE TN STnv 086vn TNG CUCKELNG
Beppokpacia mov BENETE va epgpavigetal n Beppokpacia
PTACEL 0 XWPOG Ao TO ELPOG 16-28 Baduoi Kehoiov
16-28°C (60- 82°C)kat oTn avtioTolxolv o 60-82 BaBpolg
ouvéxela 58°C (99°C), n omoia dapevdlt. Oa vmtapxouvv akhayeg

TEMPERATUR 6a kpatnoeL Tn B€pUavon oTov aplBud katd tnv evaiiayn
evepyomotnuévn. Kpatnote petagov °C/°F.

TATNPEVO TO KOUJTIL yla va

aAAd&ete Tn povdda peTagld

°C/°F.

Miéote yla va pubpioete TNV 0 aplBpog eppaviZetat otnv

TIME Wpa évapgng kat ARgnG Tng 086vn.

6€ppavong.

MNatnote ylava 0 xpovodLakomTng 7 nUepwWY Kat

EVEPYOTIOLNCETE I Va ol evbeifelg BEppavong ivat kat
7 DAYS TIMER | anevepyonotnoete to oL 800 avappeVeg.

XPOVOdLAKOTITN 7 NUEPWV yLA TN

B6€ppavon.

PYOMIZH TPEXOYXAX HMEPAX KAI QPAX

Kpatnote matnUévo TO KOVUTL wpag @ OTO TNAEXELPLOTAPLO yLa vVa
€L0€NBeTE oTN AeLTovpyia pbOULONG NUHEpoUNnViag Kalt wpag.Matnote
EMAVELANPHPEVA TO KOUHUTIL wpag @ yla va emiAéEeTe nUepopnvia, otnv
0806vn Ba eppavictei n €véelén D1-D7 mov aviimpoownebel T Agvtépa-
KupLakn. Miéote To KOVPTL « yla emiBeBaiwon KalL oTn ocuvéxela eL0ENBeTE
avtopata otn pvOHLON TNG Wpag. MATACTE TO KOVMTL ® ylta va pvBpicete
TNV WPA KAl TIATHOTE TO KOUHTIL «J yla va amoBnKeVOETE KAl 0TN CUVEXELA
va eLl0éNBeTE auTopata otn puBPLon Aemtwy. Matnote Eavd To Kov T @
yla va puOHiceTe TO AEMTO KAL GTH CLUVEXELA MATHOTE TO KOLUTIL «J yLa
anoOnkevaon.
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PYOMIZH TOY XPONOAIAKONTH 7 HMEPQN

™mv

Kpatnote matnUévo To KOUHT OTO TNAEXELPLOTAPLO PEXPL VA
eypavioTei n €vdel€n xpovodiakomntn 7 nuepwyv oto takt fl avaBooBnvet
yla va eLo€ABeTE 0TN AsLTOUpYia pUOBHLONG TOL XPOVODLAKOTITN 7 NHEPWV.
ITnv 08o6vn Ba eppavictei n €vdel§n D1 (Asutépa) KatL oTn CUVEXELA
TMATACTE TO MARKTPO «J yLa emiIBeBaiwaon- oTn ouvéxela Ba eppavioTei

n évdel€n 00. Mi€ote 1O KOL T ® yla va puBuiceTe TNV wpa yia tnv
evepyotmoinon tTnG OEpHACTPAG KAL OTN CUVEXELA TILECTE «J yLA
eniBeBaiwon- otnv 086vn Ba eppavictei to 00, mMLEcTE ® yla va
PUBHICETE TNV WPA yLa TNV AMEVEPYOTIOiNON TNG BEPUACTPAG KAL OTN
OUVEXELA TLECTE «J yla eTuBeBaiwon. THMEIQIH: Yndpxel povo pia
nepiodog KABe NUEpPA yLa TNV EVEPYOTIOiNON KAL TNV AMEVEPYOTOiNGN TNG
6€ppavong.

EmavaAdBete Ta mapandvw BApata yia va puOpicete 1o Xxpovodlakontn
yta tnv nepiodo D2 éwg D7 (Tpitn €éwg Kuptakn). Ttnv 000vn TNG WTLAG
0a eppavicTei N WPA yLa TRV EVEPYOTOLNON KAL TNV ATIEVEPYOTIOiNGN TNG
6€éppavong wg idla e TNV wpa TNG MponyolUEVNG NUEpag. Edv BEAeTe va
aAAd€eTe TNV WPA, MATACTE TO KOUUTL

Edv 6ev B€AeTe va puBPICETE yLA JLA GUYKEKPLHEVN NUEPQ, amAd puBuioTe
TO000 TNV £€vapén 600 Kat Tn AREn wpa wg 00.

Kpatnote matnUévo To KOUHT TOU xpovodiakontn 7 nUepwy yLa va
anoBnkeloeTe OAEG TIG pUBUicELG Aol oAoKANpwWOETE T pLOULON YLa

Kuprakn. H évdel€n Ba otapatnoel va deixvel flash.

0 eB6opadiaiog xpovodlakomtng 6a puOHPLOTEL HOVO OTAV ONOKANPWOETE
™ pLOPLON amnod T Asutépa €wg tnv Kuplakn evteAwg. Kata tn didapketa
™n¢ 6tadikaaciag pvOULONG, N Mabon avw Twv 20 devtepoAénTwy Ba
Teppatioel oAOKANPN TN pUOHLON TOL eBSopadiaiov xpovodiakomtn.

ANIXNEYXZH ANOIXTOY NMAPAGYPOY

Eav o atoBntipag avixveboel pla Ea@vikn mTwon tng Beppokpaciag
0To SwPATLO, aLTO Ba epunvevBeil WG avolxto mapabupo. Eppavidetat
pia €véelEn mpoetdbomoinong (OPn) kat n Beppdctpa anevepyonoleitatl
avtopata. Apol avgnbei n ecwTtepLkn Beppokpacia n n mpoetdomoinon
napakapypOei xetpokivnta (H€ow TOL Mivaka eAEyxou, TOU
TNAEXELPLOTNPIOV I} TOU KOVUTILOV BEPPOTNTA GTNV EQAPHOYR) N Hovada
EMAVEPXETAL OTNV KAVOVLKA AgLTovpyia.

MPOXAPMOXZMENOX EAEIX0X EKKINHXZHX

Avdloya pe tn Oeppokpacia meptBAAAOVTOG Kal TNV ETLAEYHEVN TLPA TNG €TLOL-
HNTAG Beppokpaciag, n 6€ppaveon evepyomoLeiTal avtopata yia va 8gppavet tov
XWPO yLa To TPpoKaBopLopEvo dlaoTnua otnv emAeyuévn Beppokpaocia. Eav yia

mapadelypa o xpovodLakomtng oag €xetL pubuilotei otig 18:00 kat n Bepuokpacia
otoug 23 °C, n Béppavon Ba evepyomotnbei otig 17.30, wote va StacPpaAilotei mwg
otTig 18:00 n Beppokpacia Tov xwpou Ba givat 23 °C.
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ZHMANTIKH MAHPO®OPIA AX®AAEIAZ T'A THN MITATAPIA

MNa 1o TnAexelploTnplo anattovvtal dvo pnatapieg AAA.

XpNOLUOTIOLWVTAG TOV AVTIXELPA TILECTE KAl WOAOTE TAVTOXPOVA IPOG

TA KATW TO OXAHA HTIAPAG OTO TMiOCW KAAVUHA, HETA APALPECTE TO

KAAvppa Kal apatp€oTte | TOMOBETAOCTE TNV Pmatapia Kat TonoBeTAOTE

To KAAVPPa otn 6€0n TOL, 6TNV MAATN TOL TNRAEXELpLOTNPLOUL.

AvutA n pnatapia AAA (pn emavagopTtiopevn) dev mpemel va

emavagopTtideTat.

ATloQEVYETE TN XPAON OLAPOPETIKWY TUTIWV HTATAPLWYV 1| VEWV Kal

XPNOLHOTIOLNHEVWY UTATAPLWV.

H pmatapia mpénel va tomoBeTeiTal HE TN CWOTH MOALKOTNTA.

OL e§avTAnNpEVEG PTIaTAPieg MPEMEL va apatpolvTal Amd T GUOKEUN Kal
va anoppintovral e acPdAela.

Edv To TNAEXELPLOTAPLO MPOKELTAL VA TIAPAPELVEL yLa peydaAo didoTnpa

€KTOG XpAONG, N pnatapia mpémnel va apatpeitat.

OL emMa@ég TWV aKPOSEKTWY dev MPEMEL va BPpaXxuUKUKAwvovTal.

EMANA®OPA TOY HAEKTPONIKOY EAEIrX0Y AX®AAEIAX

H ovokeun eivatl e§omAtopévn pe nAekTpoviko €heyxo acpaleiag (E.S.). Mpoket-
TaL yld gla 6UOKeELH acpaleiag ov Ba AMEVEPYOTIOLROEL T YPWTLA, €AV N Bep-
HaoTpa utepBeppavOel yLa omotovdnmote AOYO, OTIWG €AV €ivat KaAvppévn. Eav
0 Beppavtipag otapatioetl va Aettoupyei evw n YAOya cuvexifel va Aettoupyei
Kavovikd, auté vmodelkviel 6TL 0 €Aeyxog E.S. Aettoupyei. O €éAeyxog E.S. dev
pTopei va anokatactabei €wg 0TOU N CUCKEVH KPLWOEL Kal €XEL YiVEL Emavago-
pa tng povadag. H emavagopd tou eAéyxou E.S. €xeL wg €§Ng.

1.

Natnote to Kovputi STAND BY oT0 T{AKL yLA VA ATIEVEPYOTIOLNCETE TN
OUOCKEULN KAl aPnOTE TNV amevepyomolnpévn yta nepimouv 10 - 15 Aemtd.

Apalpéote TUXOV eUTOdLa amod TNV €§060 Tou avepLoTAPA i Ta MTEPDYLA TOV
avepLloTApaA K.AT.. BeBalwBeite 6TL N tapoxn pebpaTog eival anoocvuvoedepévn
eivat anocuvdedepévn anod tnv npida.

Evepyomolnote Tn povada kat o €Aeyxog E.S. Ba emavéABeL.
BeBaiwOeite 6TL N povada Aettovpyei owotd. EAv TO XELPLOTAPLO ATIEVEPYO-

noteital Eavd n dev Aettovpyeil, KaA€éote €vav NAeKTPOAOYO va eAEYEEL
TN govada.
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2YNTHPHZzH

MPOEIAOMOIHXZH! MpLv ané omoLtadAMOTE GUVTAPNCN | KABAPLGUO TOUL
€EWTEPLKOL TOL T{AKLOU, N CUOKELN MPETMEL va anmoouvdeBel anod tnv
mapoxn PEOUATOG HEXPL VA KPUWOEL.

ANTIKATAXTAXH MNATAPIAZ THAEXEIPIZTHPIOY

AvTtikataotnote pe 600 pnatapieg AAA. BeBaltwBeite 0TL oL pmiatapieg €xouvv
TomoOeTNOEl CWOTA 0TO TNAEXELPLOTHPLO.

2YNTHPHZH KINHTHPQN

Ol KLVNTAPEG TIOU XPNOLUOTIOLOVVTAL YL TOV AVEULOTAPA KAl TO £PE TNG PAOYAG
eival mpoAlmalvépevol yia mapatetapévn dtdpketa {wng dev anatteital mepate-
pw Alrmaveon. Qotd00, GLVLOTATAL 0 KABAPLOHOG /aTodKpuveon TG povadag ave-
HlOTAPA/BEpPUaAvVTINPA OE TAKTA XPOVLKA SLacThpaTta.

KAGAPIZMOZX TOY TZAKIOY

Mropeite va kaBapicete 10 eEWTEPLKO TOL T{aKLOV PE €va palkako, vypo mavi
Xwpig¢ xvo0dL.Mn xpnotpomoleite mpoiovta kabaptopgoL n otiABwong. MNa va
apatpécete SAKTUALKA anoTumwpata | dAAAoug AeKEDEG amod To UTPOOTLVO TAHL,
XpPNOoLYUomoLAoTE €va JaAako, uypo mavi Xwpig xvoLdia pe €va KaAng moLoTNTAg
OLKLOKO KaBapLoTLKO yla T¢dpta. H pmpooTivil yudAlvn emipdvela Ba mpemet
TAVTA Va OTEYVWVETAL TARPWG PE €va KaBapo mavi Xwpi¢ xvoOdL i} pLa xaptome-
TofTa.

NMPOEIAOMOIHZH: Xto yvaAi 6ev mpEmeL va xpnoLtgomotobvtat Aeta-
VTLKG KaBaploTikd. Ta vypd dev mpeémel va pekddovtal anevbeiag oe
omoLadnmoTe eMLPpAveLla TNG povadag.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION

Read all of the instructions before using this appliance.

For indoor use only. This appliance is not suitable for use outside the
house and only suitable for well insulated spaces or occasional use.

DO NOT use this appliance in the immediate surroundings of a bath,

a shower or a swimming pool.

DO NOT use this fire as a free-standing appliance. It must always be
fixed to the fireplace mantel listed in this manual.

This fire must not be located immediately below a socket-outlet.

The heater shall not be located in front of socket-outlet.

This appliance must be earthed.

This appliance must not be supplied through an external switching device,
such as a timer, or connected to the circuit that is regularly switched on
and off by utility in order to avoid a hazard due to the inadvertent
resetting of the thermal cut out.

If the mains cable is damaged, it must be repaired by the manufacturer,
its authorised service centre or a specialist.

The mean of figure @ in marking is “DO NOT COVER”

WARNING! In order to avoid overheating, do not allow the appliance to
be covered or let the air inlet/ outlet become obstructed.

To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other flammable
material a minimum distance of 1 metre from the air outlet.

Keep the power cord away from hot surfaces and hot conditions.

DO NOT route the power lead in front of the appliance.

DO NOT use this fire in rooms that have explosive fumes in them

(for example petrol), or if you are using solvents, glue, aerosol spray or

in flammable paints, as these may catch fire.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children and vulnerable people must be supervised at all times when
using this appliance, as some parts can become very hot and cause burns.
DO NOT use this appliance in small rooms when they are occupied by
persons not capable of leaving the room on their own, unless constant
supervision is provided.

Children aged between 3 and 8 years old should only switch on/off the
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appliance provided that it has been placed or installed in its intended
normal operating position and instructions and supervision concerning
the safe usage of the appliance are given.

+ Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

« This appliance shall not be played with by children.

« Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

« Keep the power plug accessible after installation.

« DO NOT use if there are visible signs of damage to the appliance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

MODELL-NR.: EF463A/EF464A

Supply Voltage: AC 230-240V 50Hz

Maximum power consumption: 1.8 KW/h

Power for flame effect and fuel bed effect: 4.8 W/h

HEAT OUTPUT:

Nominal heat output (Pnom): 1.8 KW

Minimum heat output(indicative) (Pmin): 1.8 KW
Maximum continuous heat output (Pmax): 1.8 KW

AUXILIARY ELECTRICITY CONSUMPTION:
At nominal heat output (elmax): 15.5 W/h

At minimum heat output (elmin): 15.5 W/h

In standby mode (elSB): 1.2 W/h

TYPE OF HEAT OUTPUT/ROOM TEMPERATURE CONTROL

Single stage heat output and no room temperature control No
Two or more manual stages, no room temperature control No
With mechanic thermostat room temperature control No
With electronic room temperature control Yes
Electronic room temperature control plus day timer Yes

OTHER CONTROL OPTIONS

Room temperature control, with presence detection No
Room temperature control, with open window detection Yes
With distance control option No
With adaptive start control Yes
With working time limitation No
With black bulb sensor No
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CONTROL BOARD REMOTE CONTROL RECEIVER REMOTE CONTROL TRANS-
MITTER

HARDWARE: HARDWARE: MAXIMUM TRANSMIT

RC01-080A IRM-2638T CURRENT: 20mA

SOFTWARE: SOFTWARE: RCS27A01

RC01-080A01

PARTS AND HARDWARE

Unpacking the fire carefully, make sure that the appliance is intact with

no signs of damage caused by transport and no part has been exposed

to water. If in doubt, do not use the appliance and contact an authorised
service centre.

Keep plastic wrapping away from children.

Save the original packaging as this may be required in the event of service
complaint with product.

Check that all parts are removed from the packing.

Fireplace unit ST5x40 Screw Wall Plug

Remote control Batteries Assembly instruction
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APPLIANCE DIMENSIONS

UNIT: mm
——
[}
p— -
- F
MODEL A C D E F G
EF463A 820 238 418 197 216 80
EF4644 1200 238 418 157 216 a0
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1. INSTALLATION INSTRUCTIONS

TOOLS REQUIRED:

Drilling machine, hammer and screwdriver.

1. SETTING UP THE APPLIANCE

Your new electric fireplace may be installed virtually anywhere in your home.
However, when choosing a location ensure that the general instructions are
followed.

* For best results, install out of direct sunlight.
+ The appliance should be connected to an earthed electrical outlet and it
must be easily accessible to allow disconnection.

MINIMUM CLEARANCE
TO COMBUSTIBLE MATERIALS

Sides....oooiieiiiiii 0 mm
Floor. ool 0 mm
Back......occovvviiiiinininn, 0 mm

Top (Mantel or TV) ... 0 mm minimum

Bottom....................LL 0 mm minimum

Front.......cocooiiiiiin. 17000 mm minimum
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Place the wall mounted bracket in the desired position ensuring that the bra-
cket is level. Mark and drill the fixing points, tap wall plugs into the holes and

secure the bracket to the wall with 4x ST5*40 Screws.

\

el
i
4

\

Lift the appliance up and attach to the wall bracket, mark the hole position

of the two bottom fixing brackets, take the appliance down, drill holes on the

marks and then insert wall plugs into it.

\

s

]/
7

’\

MARK THE HOLES DRILL HOLES AND INSERT THE WALL PLUGS
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OPERATING INSTRUCTION

1.

GENERAL

WARNING! Do not operate the appliance if it is damaged or has malfunc-
tioned. If you suspect the appliance is damaged or has malfunctioned
call a qualified service engineer to inspect the appliance, and replace any
part of the electrical system if necessary, before reuse.

WARNING! To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains, or any other
flammable material a minimum distance of 1 meter from the air outlet.

MAKE SURE the plug fits tight in the outlet. Faulty wall outlet connections
or loose plugs can cause the outlet to overheat.

DO NOT disconnect the power at the mains supply whilst the appliance is
running. Use the functions on the remote to turn the fire off and ensure the
mains switch has been moved to the off position before disconnecting.

PREPARATION BEFORE USE

The appliance can be operated by both remote control and the manual
controls on the appliance.
See chapter: Manual operation

NOTE: To use both remote and manual functions the manual on / off
switch must be in ‘ON’ position. In order to prevent the product becom-
ing too hot, there is a 10s delay when turning on the heater and

a 10s delay when turning off the heater fan.

BATTERIES

Ensure that the handset batteries are new and inserted correctly.

MAIN POWER SWITCH

The mains power switch is located on the control panel located on the
righthand side of the heater box.

Switch ON (—) before operating either the remote or manual controls.
A long beep is heard to indicate the fire is ready for use.
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NOTE:

* The manual button controls basic functions, not a full range of
controls. Use the remote handset to carry out all functions.

7 DAYS TIMER FLAME STAND-BY

4/ (O
o BN (8

HEATING

INDICATOR HEATER TEMPERATURE
STAND BY: Press to turn on or turn off the flame effects and heater.
FLAME: Repeatedly press to cycle through 3 flame effects.
HEATER: Press to turn on/off the heater.

TEMPERATURE: Repeatedly press to select the temperature you want the room

to reach from the range of 16-28°C (60-82°F) and then 58°C
(99°F), which will keep the heater on.
Hold the button to switch between '°C/°F.
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FLAME—

TIMER

STAND BY

7 DAYS TIMER

AMBIENT LIGHT

TIME

ENTER

HEATER

TEMPERATURE
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BUTTON TITLE FUNCTION FIREPLACE RESPONSE
| Press to turn on /off the The flame runs. The current
flame effects and heater. flame setting shows on the
O STAND BY : g
display.
Repeatedly press to cycle The flame runs. The current
FLAME through 3 flame effects. flame setting L1, L2, L3 shows
on the display.
Repeatedly press to cycle The number 30, TH, 2H, 3H, 4H,
through timer options. 5H, 6H, 7H, 8H, 9H, OH shows
2 Select an amount of time for | on the display.
TIMER the appliance to operate, and
then automatically turn off.
Choose between 0.5, 1,2, 3,
4,5,6,7,8,9 hours.
2)2 Press to turn on/off the The temperature shows on the
heater. display and the heater indicator
HEATER The heater can be run will turn off after 10 seconds if
independently. the flame effect is on.
Repeatedly press to cycle The number 00-14 will show on
~
;QE AMBIENT through 14 ambient light the display.
LIGHT
colours and off setting.
Press to select the tempe- The display of the appliance
rature you want the room shows the temperature
to reach from the range of 16-28 in Celsius degree corre-
16-28°C (60- 82°C)and then | sponds to 60-82 in Fahrenheit
TEMPERATUR 58°C (99°C), which will keep | degree. There will be changes
the heater on. Hold the in number while switching
button to switch the unit between °C/°F.
between °C/°F.
Press to set up the heating The number shows on the
TIME start and end time. display.
g Press to turn on or off the 7 7 days timer and heater indi-
7 DAYS TIMER | days timer for heater. cators are both on.

SET UP CURRENT DAY AND TIME

Hold time button (® on the remote to enter date and time setting mode;
Repeatedly press time button (O to select date, D1-D7 will show on the dis-
play which represents Monday-Sunday. Press button «2 to confirm, and then
automatically enter hour setting. Press button ® to set the hour, and press
button «J to save and then automatically enter minute setting. Press button
® again to set minute and then press to « save.
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SET UP THE 7 DAYS TIMER

Hold the button on the remote until the 7 days timer indicator on the
firebox flashes to enter 7 days timer setting mode.

D1 (Monday) will show on the display and then press «! to confirm;

then 00 will show on the display. Press button (® to set the time for
turning on the heater and then press «J to confirm; The 00 will show on
the display, press (® to set the time for turning off the heater and then
press «J to confirm. PLEASE NOTE: There is only one period each day

for heating on and off.

Repeat the steps above to set the timer for D2 to D7 (Tuesday to Sunday).
The display on fire will show the time for turning on and off the

heater as same as the time of last day. If you want to change the time,
press the button ®

If you don't want to set for a certain day, just set both start and end

time as 00.

Hold 7 days timer button to save all settings after you finish the setting
for Sunday. The indicator will stop to flash.

The weekly timer will be set only when you finish the setting from Monday
to Sunday completely. During the setting process, the pause of more

than 20 seconds will terminate the entire weekly timer setting.

OPEN WINDOW DETECTION

If the sensor detects a rapid drop in room temperature, this is interpreted as
an open window. A warning symbol (OPn) is displayed and the heater is au-
tomatically switched off. After the indoor temperature has risen or a manual
override of the warning has been made (by operating control panel or remote
control or heat button on APP), the unit returns to normal operation.

CUSTOMISED START-UP CONTROL

Depending on the room temperature and the target temperature, the heater
switches on automatically to heat the room to the set temperature at the set
time. For example, if your timer is set to 6:00 p.m. and the temperature is set
to 23 °C, the heater will switch on at 5:30 p.m. to ensure that the room is 23°C
at 6:00 p.m.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION FOR BATTERY

o g b~ W

Two AAA battery are required for the remote control;

Use the thumb press and push the bar figure on the back cover down
simultaneously, then take out the cover and remove the battery or insert
the battery, after this place the cover back on the rear of the remote;
This AAA battery (non-recharged) is not to be recharged;

Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed;
Battery is to be inserted with the correct polarity;

Exhausted batteries are to be removed from the appliance and safely
disposed of;

If the remote control is to be stored unused for a long period,

the battery should be removed;

The supply terminals are not to be short-circuited.

RESETTING THE THERMAL CUT OUT

The appliance is fitted with an Electronic Safety Control (E.S.). Thisis a
safety device, which switches off the fire if, for any reason, the appliance
overheats, e.g. when covered. If the heater stops operating while the flame
effect continues working normally, this indicates that the E.S. Control is in
operation.

The E.S. Control can only be re-set after the appliance has cooled down,
and the appliance has been reset. Re-setting of the E.S. Control proceeds is
as follows:

Press button STAND BY on fireplace to turn off the appliance and leave it
off for approximately 10 — 15 minutes.

Remove any obstruction to the fan heater outlet or fan blades etc.
Make sure that the power supply is disconnected with the plug socket
outlet while doing this.

Switch on the appliance and the E.S. Control will be re-set.
Ensure that the appliance is functioning correctly. If the E.S. Control

doesn't operates again, the appliance should be checked by a
competent electrician.

32



EN

MAINTENANCE

WARNING! Before any maintenance or cleaning of the exterior of the
fireplace, the unit should be disconnected from the power supply until it
is cool off.

REMOTE HANDSET BATTERY REPLACEMENT

Replace with two AAA batteries. Make sure the batteries are installed cor-
rectly in the remote control.

MAINTENANCE OF MOTORS

The motors used on the fan and flame effect are pre-lubricated for extended
bearing life and require no further lubrication. However, periodic cleaning/
vacuuming of the fan/heater unit is recommended.

CLEANING THE FIREPLACE

You can clean the exterior of the fireplace with a soft, damp, lint-free cloth.
Do not use cleaning or polishing products. To remove fingerprints or other
marks on the front glass panel, use a soft, damp, lint-free cloth with a good
quality household glass cleaner. The front glass panel should always be
completely dried with a clean, lint-free cloth or paper towel.

WARNING! Abrasive cleaners should not be used on the glass panel.
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